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[ordinal] Chapter
Di Zhang

F 12

Rely on  Jehovah *  Grant * Authority

Ping Yehéhua Su6 Ci De Quanbing

« 4% ERFI4E BT I H1 KU

Boldly & confidently Preach
Fangdidn  Chuandao

HE f&iE

Paul  and Barnabus behaviour humble courageous
Bdolué hé Bandaba wéirén qianbei yonggdn
RE MEZEE AN R, F

fearlesv firm & indomitable
wuwei ]lanren-buba

TR, BHEAK
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Based on Acts

% Shitu Xmgzhuan

fEfEfT e 14:1-28

Lystra scene  seethe with excitement ~ Thereis a  from birth just
Lusidé yipian felte You §é\ shénglai jiu
HE A o G5 R
lame * man by two MW strangers cure [-ed] now
bﬁlao de rén bei liang §\ moshéngrén zhihdo le  xianzai

A BN A BEZEN R% T, BUE

happy/cheerful */-ly  jump[- ed] *lup The masses astonished
gaoxmg de tiaole qilai Qunzhong Jm a
mY By k. B B
without ceasing maintain these two men are deities Zeus
buyi rendmg zhe lidng rén shi shénming %hﬁousi
AB , hE X W N2 M. il
* prlest */for both men brings forward garland of flowers also
isi  wei lidng rén Qé.lai huaguan you
E’J SE N N ER el X
lead along bellowing ["] * bull prepare  slaughter [-ed]
qlanlal moumoujlao de gongmu %ubel Eéile
Aok RRIRNY Y ST

offer sacrifice Those two men however loud voice puta stopto the masses

x1anl< Na lidng rén (%e dasheng zhizhi qunzhong

o A WEN A KAl BEAR

rip apart outer clothing  jumpinto crowd middle/among  earnestly request

silie waiyl tidojin rénqin  zhong kenqmg
Wi GhR, BEE OB, R
the masses don't/should not worship them finally
qunzhong buyao chon §ba1 tamen ZlIEl;th)u
N 3 fibdil Bai):

with great difficulty */only then stopped the masses These two

héobflron%; cai zhizhile qunzhong Zhe han g\

IR A kT EEAR .

Paul and  Barnabus  */at Lystra run into/come across what

Baolu6 hé Bé_l/l’élébé_l zai LusTd/é udao shénme
1, 2. &% M BEE £ BaS @3 4
things/matter
shi

Hov
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men justare  Paul and Barnabus
rén llushl Bédolué hé Banaba

A Hie RY fBEEE,

Afterwards some Jewish opposers  from Pisidia

Houldi youxié Youtai % fanduizhé cong Pmdg]E

SRR, A KE RE N I

* Antioch and Iconium arrive venomous */-ly  slander
de Anti’a hé Yigenian laidao edu de felbang

EI/] ﬁ‘j:/TEIS_‘[ %D L/L%EAL» %?U, u\ﬁ_}‘ f@ ﬁF

Paul and Barnabus Opposers  poison [-ed] people of Lystra */ s
Baoluo hé Banaba Fanduizhé duhaile Lusidérén

RE A EEE. E 5F 7 BAEAA EI’J

thlnklng these  once/for atime want to worship Paul *
s1x1anag zhexie yidu xiang cho bai Bdoludo de
BAE, xee —g M E=FHORP K
crowd/mass of people [?]  now conversely be51ege Paul use

qunzhong xianzai fangu 01a1 Wel odong Baoludé yong

HEAR B gk HE R,

stones/rocks * him  strike * be unconscious They
shitou ba ta dd de buxingrénshi Tamen

fk B oM HT B AEAR . ]

fully glve vent to [?7] resentment after _]ust *  battered & bruised  *
xi¢jin fenhen ithou jiu ba bianti-linshang

i R OLUS, B4R e EI’J

Paul  dragout c1ty gate outside think him dead/die [-ed]

Béolud tuddao chéngmén wai EIWCI ta sile
(7 E T A N S K L [
Why will occur/take place so much/such dramatlc
, Wéishénme hui  fashéng zhéme  Xij uxmé
Wit & kA XA el
thing * Barnabus and  Paul  meet up with [?] ﬁckle/caprlclous *

shi ne  Banaba h¢ Bdolu6 yushang shanbian

3 BLEE M RSP JEJ: A EI’J
people of Lystra this MW record let now/modern
Lusidérén zh¢ duan jizai rang x1anJm

AN, X B ik 7@ T PN

This/MW chapter will investigate ~ what  questions
Bén Zhang hu1 tantdo shénme wenti

3. K = Wi Aa 1 2
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proclalm kmgdom good news *  people actually learn — what
rén  xuédao shénme

xu&qyang wano hdao xiaoxi de Kue

A
=k7) FHE BN R A4
* Barnabus and Paul firm & indomitable */-ly fulﬁll/carry out
ne Banaba hé Baolud Jlanren-buba de luxm

Ueo B AT RAAK M T

duties rely on Jehovah * grant * authority
zhiwu ping Yéhéhud sud «ci quanbing
W%, < 9T WAGE BT W EI’J *R?I‘ﬁi
boldly & conﬁdently preach Christian elders
fangdan chuandao J 1dutu zhanglao ké{i
JiAH feig », B/ K& WL
how imitate God * these two MW loyal servants *

zenyang xiaofda Shangdi de zhe llang wei zhongpi ne

R Rk L moxom b AR oo
Acts

Shita Xmgzhuan

( 4T 14:3)

A Great Crowd People Become[-ed] Believers

Yidaqun Ren Chén %le Xlntu

— KHf
Acts
Shitd Xingzhuan

CREREATE 14:1-7)

Not long before */at Pisidia * Antioch there are
. Bujit qian  zai P1x1d% de Anti’a
AACH, TE RPHEE ) R,
certain Jewish opposers for Paul and  Barnabus make
yixi€ Youtai % fanduizhé e1 Bédolu6 hé Banaba Zhlzao
—LE PR }im‘% RY A1 EEE i
trouble  cause them expel */out city Desplte this being so

mafan shi tamen be1 %J uzhu chu cheng Jin )%guan zheyang

RAE, 3 A AT] 4 3

Why Paul and Barnabus cometo  Iconium */at  there
Weishénme Baolu6 hé Banaba laidao Ylgcman Zai nali

4, 5. Nita RE A EEE KB DIERS? £ RE

have  what things/matter occur
you shénme shi fasheng

fq fta  FHORE?
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both men definitely not be discouraged only brush off feet on

liang rén  bing bu huszn zhishi paidiao jlaO shang
AR, A

* dust let city 1n not respond to truth *
de chéntu rang cheng bu xiangying zhénli de
f bk, b E AR HE
remdents shoulder responsibility Acts

imin 21fu _Egrén Shitu Xingzhuan

R A% R . HGETE 13:50-52;

Matthew Paul and  Barnabus calm */- ly
Matai Flay m Bdolu6 hé Bandba pin mg
R E 10:14) Y M EEE PEh i
leave let those opposers themselves to God

liqu rang naxi¢ fanduizh¢ Ziji xiang Shangdi

Bk, ik R ryE OBC | LB

give an account Acts They
Jidozhang Shitu Xmgzhuan Tamen
L o ( {E5EITHE 18:5, 6; 20:26) ]
maintain _]oy&happmess [?] contlnue their preaching  * travvels
baocii ﬂ)iﬂé xu tamende chuandao zht lu
Rfy B, SRS AN fBE Z K,
carry out  */to every place preachlng * mission The two men

zhlxmg dao % di chuandao de shlmmg Liang rén

T W fRiE B fEer . A

to/towards southeast region walk [-ed] about kllometres arrive  one

wang dongnan fang zdule % laidao y1
(£ M B BT 29150 AE, ks
MW  place in between * Taurus mountain range and  Sultan
pian jia zai Tudludési shanmai  hé Sudan

Aok P ik AN 930

mountain range between *  fertile plateau
shanmai zhijian de feiwo gaoyudn

L ik ZlEﬂ B B &R .

Paul and Barnabus first */at  Iconium  stay for a time
. Bdolu6 hé Banaba shduxian zai Ylgeman tmg{l;u
& M EEE BSL £ LAEE FE
Iconium is  Roman * Galatia province *  one MW
Yigeénian sh1 Luomd de Jialatai x19_gsheng de yi 53
e T A R IE S N i
important city deeply by  Greek civilization  influence

zhongyao chéngshi shénshou Xila wenhua yi ng1ang

W, RR mAE S .
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City in some  verymuch have influence * Jews
Chéng 1Ii yduxie }}én you shili de Youtairén
H g2 R A/ HBH W KA,

in addition many convertto[?]  Judaism * gentiles Paul
haiyou xudud guixin Youtaijiao de waibangrén Baolud
A e JfE RE B AN . RY
and Barnabus be like  asusual/as before  the same go into [-ed]
hé Bé/r}ébé xiang Wépgcll}iing yiya‘;l%:g Jinle
MmoEEs & &% o, #7
Jews * synagogue to preach Acts
Youtairén de huitdng chudndao  Shitu Xingzhuan

MARN B =5 R . ( fifEfTfE 13:5,

Result enable a great MW/crowd Jews and Greek people

Jiéguo shi y1 da Gn  Youtairén he Xﬂf‘gén
14) “gi%% ff — K B RN M &mEN
become[-ed] believers Acts
chengle )in/tﬁ ShTtﬁ/Xiggzhuén
T fERE.” O ERE TR 14:1)

Why Paul and  Barnabus *  teaching SO

) Wéishénme Baolué hé Bé/rlébé de jidoddao zheme
Mo RE A BEE B OBE XA
effective  */then Reason is Paul possess rich/abundant  *
yduxido ne  Yudnyin slgi Baoluo jjg?léu fén@ de
A% e RN %, kT HEG FE W
Bible knowledge for in it *  wisdom have very deep
Shengjing  zhishi  dui qizhong de zhi};gt‘i you })én shén
E2 0 AR, He B BE A R OKR

Please see [ordinal] page  box Iconium Phrygians */!
- Qizﬂ:g kan  di %,7(% fl:llé{lL Yigénian Fulij:izarén De
W A % 96 KA <Rlafa— S A K
City
Chéng
:[;& aao A
Why Paul and  Barnabus */'  teaching S0 effective

V\(éishénmc Béoluo hé Bé/r&bé de jidoddo zhéme yduxiao
6 - Atta R¥ M EEE M HT Xa AR

We can how imitate  them
Women kéf z€nyang xiaofd tamen
A

FAT LD ERE Ak b2
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*  knowledge/understanding  be ableto  skillful */-ly quote/cite history

de renshi neng ou shulian de yinshu lishi
il WIR, BEWS R 5lIE TR,
prophecy and Mosaic Law  */in order to prove Jesus justis

ﬁygl hé M(’)xi/lfif? lii  zhéngming Yest lluS]’ll
Ble M ERERE Sk W) ERBR R
promlse * Messiah Acts

ying xi de Misaiya Shitu Xingzhuan

BIVE ) BRIEE. ( (EREATFE 13:15-31,

Barnabus  speak/say *  words *  make people

Bé/r}ébé shu6  de hua z¢& lingrén

26:22, 23) EEE ¥ K W W SN
feel have received [?]  loving concern/care Acts

giandao beishou guanhuai Shita Xmgzhuan

% Kk o ( fBEfTAL

They  both  did not

Tamen dou méiyou

4:36, 37; 9:27; 11:23, 24) {hAi1 #F /xﬁ

rely on theirown * 1ntellrgence/w1sdom but [?] rely on  Jehovah

Ziji con§mmg ers}lrzll ping Y&héhua
AUl CEN e
* grant * authority speak You * preachlng work
sud0 ci de quanbing shuohua Ni zai chuandao gongzuo

At 1% E’J BUW ™ Uidh o IR E fE1E AR

in how imitate them * Method is
shan { zenyang xigofd tamen ne Fangfa sh1
AbL R MR M Tee ik A
Thorough understand God */’s  word select for use most able to

Touche lm hul Shangdi de huayu xudnyong zul neng

EY A bW o e, &l & e

move listener * scrlpture as far as possible enable listen to/hear
dadong tin ﬁgzhe weén Jmhang shi tin
17 wigy . TRE @0
you preach *  people receive comfort teaching always use

ni chudnddo de rén dédao anwei shulao zdng i

(A5 R D AN  E2 73/ B 76 2 G S S

Jehovah  */’s word serve as authorlty */sothat donot relyon
Yehchua de huayt weéi quanwei ér bﬁsg lk%c_i
HRAnte 0 1 8 BOg, 1 A fEE

personal *  wisdom
erén de zhihui

AN - ¢
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However definitely not all Iconium people all

Da‘mlszllqi bingféi  sud6you Yigénian rén  dou
B, HE A UEs A
like/be keen on listen to/hear ~ Paul and  Barnabus *  spread/pass on
xdil_quan tin Badolud hé Bé/r}ébé sud0  chudn
=R W RE M BEER T %
* message Luke next write down [?] Do not believe  *
Xinxi Lujia jiezhe  xi¢dao Buxin de
E’J BB, B BE SE o AME W
Jew however incite/stir up gentiles to oppose  brothers

Y 6utairén ¥e shandong waibangrén féndui dixiong

MARN Bz AR RO R .

Paul and Barnabus see there is nece551ty to remain ¥
Baolu6 hé Banaba kanchii you biyao lin  zai

F% M EEE Fi 4 ULE OB

the locality */in the interests of klngdom good news  defend S0
da'l/nfdi wei Wano hao xiaoxi lﬂgnhu yush1
b A o HE B, TR
both men  */at  there/that place stay [-ed]  very  long time
lidZng rén zai nali zhule }}én jia
WA fE RE fET R A e
boldly & confidently preach Result city in *
fangdan chuandao Jle guo chéng 1i de
A fhi v, G, < R
the masses _]ust divide into two  MW:group some support
qunzhong  jiu féncheng liaZng  huo youde zhichi
REAR WL R M B, BB SO
Jews some support  apostles Acts
Youtairén  yOude zhichi shita Shita Xmgzhuan
MARN, A8 3 fise”. ( fEperrf
Today  */’s  circumstances also similar God

Jintian de qlrr%xmg y¢  leéisi Shangdi

14:2-4) SR K £ W RKl. B

First People to God's kmgdom good news  have what

Jia  Rénmen dui Shar%%h Wangﬁlo hao xidoxi you shénme

7. () AT X E o HE A Ha

reaction Second If your  family because you obey this  good
fanying Rugud nide Jlatmg nwei ni ficong zhege hao
RRT? (20 R R KA D5 o K

news */as aresult split up you ought to carefully note[ 1 what

)\(\iz}oxi ér fEnhc gai shénme

WH W kB de X
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kingdom * good news +/for certain people +/to speak of [?] is
Wano de hao xiaoxi dui mouxi€ rén laishuo  shi

Hy by HE R N ki £

unltlng power but +/for different/other certain/some people

tuanjié de liliéllr%g dan dui lin yixié rén

adk i o0, o W R X
=, 1=

+/to speak of [?] */[in contrast] is  divide/split/break up ~ * cause/origin

laishuo z¢& slgi fé\nlié} qiyin
D) N I
K w2 R E’J W
Matthew If your family  because
Matai Fay m gud nide jiating yinwei
(A 10:34-36) WE fRi S 16N
you obey thls good news */asaresult divide/split/break up you
ni fucong zhe hao xiaoxi ér fé\nliéj}
AN 24 l
() ﬂﬁM e M S f/J\
should/ought to carefully note [?] famlly members opposition often
gai X %nji Jraren fandui Wangwang
% o AZN R fEfE
is because hear & believe  totally without bas1s/f0undat10n *
sh1 yinwei ﬁgxm haowu 45% :Jg de
= A = RYE ]
rumour/hearsay or deliberate *  slander but your good behaviour

yaochuan huo xul de féibang dan nide hao xrggwer

WA B B 0 R, (B IREY BF 1T

can cause unfounded report collapse of itself perhaps in time/eventually
neng shi yaoyan bugon%mpo yext zurzhon

Be S AW i ?5‘

can enable/cause famlly members */' attitude soften/abate */come to an end

neng shi jiarén  de taidu ruanhua xialai
e SN AR Bfk Tk .
1 Peter
Bidé Qlanshu
(BASHI1 2:12; 3:1, 2)
Afterwards */at Iconium *’s opposers attempt  seize

Houldi  zai Yrgeman de finduizhé qita na

Rk, £ LIRS W uE AR E

Why Paul and Barnabus leave/depart from  Iconium We
Weishénme Baolu6 hé Banaba likai Ylgcman Women

8. Nita RE M EEE B BLAE? &AD

from this  actually learn ~ what
conf\zhong xucdao shénme

FE a0

Bearing Witness Chapter 12 — Page 9



stones/rocks  to kill Paul and Barnabus Both men know [-ed]
shitou ddsi Bdoluo hé¢ Banadba Liang rén zhldao le

fisk 17756 R M EZEE. W ONRIE T,

then/right away decide transfer */to  other  * terrltory to bear
jiu jueding  zhudn ;l dao bi¢ de ?:
B4

gt wRE B B W

witness Acts Today klngdom
Jlanzheng Shita Xmgzhuan Jintian wan
WAk . O fE5EfTfe 14:5-7) 5K,

proclalmers also  like them  the same cautious/prudent

xuanyangzhé ye xiang tamen ylyz%rf Jmshen Yaoshl

g2E mo% bA — HiE . R

other people  use speech to attack we still — will
biérén  yong yanyu gongji women woOmen réng hui

s EWE Badr AT, &A=

boldly & confidently preach Philippians
fangdan chuandao Féilibisha
W feilg o C BESZEESS 1075
1 Peter If other people attemptto  use
I§Tdé E?@Sh‘ﬁ Ya‘lolszllqi l%iérén \shitﬁ yong
W 3:13-15) ZE HA KK M
violence to harm/to injure us we Just will not
baoli shanghai women women  jiu  buhui
USTI RA . BAT B A4S
flaunt one's superiority  in order to avoid not necessary * harm  */to
chégg iang yimidn  bu biyado de weihai dao
B, L A K M e
ourown or fellow worker */’s life Proverbs

ziji huo ton gong de xin mmg Zhenyan

Ho sk FHL M M . (&S 22:3)

Submit to the authority of Live forever [?] *

Guifu Yon huo De Sha di
« M KB % ”
Acts

Shitd Xingzhuan

( ﬁﬁ“eﬁ% 14:8-19)

Next Paul and Barnabus */to Lystra 20
Jiezhe Bdolu6 hé Bandba dao Lusidé 351_1
o]

YA ORY M EEE R KAA
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Lystra a Roman colony be located at Iconium
Lusidé shr g\ Luéma zhimindi weiyn  Yigénian

Bl A B BERH, frF LA

southwest [localrty] approxrmately kilometres division/place Lystra

XInan mian i chu Lusidé
digr W % 30 RE 4 L HA
and Prsrdra * Antioch have very close together *

%E Prxrd de Anti’a you hen g de

2 vt it ]E -7 ) ib)

connection but local Jews */! 1nﬂuence however not be like
lianxi  dan dangdr Yéutairén de shili U xiang

PR (H hhn AN B R IR &

Antioch  sofin that way great Lystra */’s inhabitants very likely

Ang’a name da LﬁsTd/é de jumin hén kéninbg
2 = 7:=!

TR WA K. HEA K JER R A6
will speak Greek language but mother tongue is Lycaonian

}}lii shuo  Xilayu dan  muyt shr eraomya

A N E

2= P %EEIID , B BRE 2 A eN

Perhaps  city in doesn'thave Jewish synagogue therefore Paul

Yeéxu chéng 11 meryou Youtai hurtang sudyi Baoluo

wiF W B ORAE K 2, bl RY

and Barnabus Just */in public location begin  preaching
hé Banaba jiu zai gongzhong chdngsuo kars}}l chuandao
AR R AE Wb Jtie ALiE

Peter prevrously */in Jemsalem cure a from birth have

Bidé ceng zai Yelusalén g\ zhihdo yige shénglai you
# 5%

(&6 f£ BRptfiy iahF —A> 4

deformrty *  man due to that miracle there is one great
canji rén  youyu nage  qiji you yi da
5Pk E’J A, BT OB A, B K
MW/crowd people become[- ed] believers Acts

qrrn ren chen g?e xinti Shiti Xingzhuan
fEfk. (4T 3:1-10)

Paul */at Lystra also  cure a MW from birth Just be lame
Baoluo zai Lusidé ye zhrhao y1 she %{m Jiu Eﬁrao

1%? £ R iRl — il

man but this mrracle however bring a

rén  késhi zhege ql_l % darlal yr ge

E’J A, AR A

Lystra  */be where Local * inhabitants are how/what *
Lusidé zai nali Dangdi de Jumrn shr zényang de

0, 10. B&=I{T 1E UNEL? ikt ) [ER B EAE Y
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completely different * outcome/result Acts

j ié{én -buton de jiéguo ShTtﬁ/Xi n gzhuan
AR M WR . (e

14:8-10)

Justas  thissMW chapter * start * say Lystra
o Zhéngru  bén zhjz:iglg de kaitou sud shuo L1‘1sid/éEl
B A = Rk B U, B(AAS

that once lame *  man leap *up begin  to walk
nage yidu E%iéo de rén tiao qilai kéislg zoulu
WA —BE B N Bk kR, TTAR AERK,
believe in paganism * inhabitants  see [-ed] by mistake think/believe
xinféng giéo de jumin kanjianle chll iwéi

e N NI
B mHm ER BT, &’ A
gods/deities come/arrive  then/right away call/say Barnabus */be  Zeus
shénming jianglin ji chéng Banaba wéi Zhousi

‘ i iniba wéi Z
e R, oWt M BEE Oy

all the gods * lord call/say Paul */be Hermes
zhongshén zhi zhi cheng Baolu6 wéi  He’€rmosI
AR 2 E), W R 8 MH S
Zeus *  son all the gods * spokesman Please see
%ki(‘)usi zhi zi  zhongshén de daiyanzh¢ Qi;g kan
(Hi#r 2 7, & WAREE). (5 F
[ordinal] page  box Lystra And  Worship Zeus  And

fulan Lusidé Yu Chongbai Zhousi Hé

di e
BT U CEE 5 S il A

Hermes Devotees However Barnabus and
He’érmosi  De X‘n}gh(‘)n Ran’ér Bé/rél;ébé hé
D N
FREERT B EAk 7.) A, EEE M
Paul firm & resolute let the masses know the two of them
Bédolu6  juéxin  rang qunzhong zhidao talia
) Y » » N
e Yt ik BEA RIE, AR
speak  handle affairs * relyon */[one] isn't pagan gods *

shuohua zuoshi sud ping de bl’lslé[i ﬁi'iéo s‘hér}&i de
YR M P RO AR RE AR R
authority but [?] unique  */-ly true/real  god Jehovah *’s
quanbing  érshi  dayl de zhén shén Y&héhua de

BOWG -, e R 1 J R BRANSE 1

authority Acts
quanbing  Shitu Xingzhuan

B . ( (EREAT 1S 14:11-14)
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Despite at that time feellngs of the masses  be roused to action

Jinguan dangshi qun Jifen
ORECSROHR R

Paul and Barnabus  still try.  tomove themasses * hearts
Bdoluo he Banaba reng sheéfd dadong qunzhong de xin

A% EEE ) Wik 730 B 1 Do

By means of  Luke record&narrate * this MW affair/matter we
Tongguo Lyjia jish de zhé jian  shi women
E%JJD ok Wk F o, R

see pagans preach * one MW effective

kanchii x1ang éjlaotu chuandao de y1 e yduxido

B FHAGE flE B — HAU

method Please takenote  Paul and  Barnabus  say[- ed] some/MW
fangfa ng zhu Bdolu6 hé Banaba shuole xié

. 1E /fu R M EEE ) L

what  to go move audience Fellows/everybody why
shénme 351_1 dddong tingzhong Gewei weishénme
o % 4780 Urdk -« /AL, Aft4
thisway do */eh We also however are men  with you [plural]
zheyang zud ne qu‘en yé 0 sh1 rén %en nimen
R fhi W2 ﬁaﬂ] b PRAIT

the same weak to you [plural] proclalm good
ylya‘zg rudnruod Women xiang nimen xuanyang hdo

L7 B [ R 1 (A= 77 B =3

news really is  desire you [plural] break away from these useless
Xiaoxi zhen%hl yao nimen béitud Zhex1e wuyong
HE, IR E RN EN Xk fﬁ
* things  submit to the authority of live forever [?] * God
de shi fulfu yonghu6é  de Shangdi Ta
I i) CKE W) LA . Al
make[-ed] heaven earth sea as well as  make[-ed]  in them *
zﬂa‘liole tian di hdi you éé:ole qlzhong de
EOR LMWl X &S KT W
First Paul and  Barnabus to Lystra *  inhabitants
Jia  Baolu6 hé Bé/r&bé dui Lusid/c' imin
SEERNE R Ol R R
say[-ed] some  what Second  From  Paul and Barnabus *  say *
shuodle xi¢ shénme Yi Cong Baoluo h¢ Banaba sud shud de
YU e (4) N R M EEE T UK
words we can actually learn * one point is what
hua women kéf X}gédéo de yi dlan sh1 shénme
W, JAT AL 38 B — A2 AAe

Bearing Witness Chapter 12 — Page 13



all things In all ages since he although allow all natlons

wanwu Lidai  yilai suiran rénping wan
ﬁtl:@ o }j_j/ft L/Lﬂé 4{1_15 En\\ /f /EE ﬁ
each go its own way [?]  however  frequently do good */for himself

%1ngq1dao %Eoe chan chang xm_gshan wei  ziji

T3 , N HCO

bear witness/testify for example from heaven descend rain glve out [?]

zuozhéng lirta  céng tian jiang yu cixia
fEE , @lln A kB W, F
bumper harvest ~ * season let you [plural] eat & drmk to the full

fengshou de Shljle rang nimen  chihe  bdozu

FH B N, AR R el e,

have hearts filled with exultation Acts
mfl{_nxin huanxin Shiti Xingzhuan
K N
Wl WOk . (AEGETEE 14:15-17)
These words indeed call for deep thought we from them

Zhexie hua dique férenshenxmg women co izhong

CxeE O M R AERSE AT

actually learn what */then ~ Amongthem one point is
ké{i xggdao shénme ne 1zhong y1 dlan shi
N MY = .
L 3 e B2 H RO
Paul and Barnabus definitely did not con51der oneself compare with
Bdolu6 hé Banaba bing melyou Ziyiwéi

WP A men OF VR oy b

audience superlor Them didnot  enhance/raise themselves
tingzhong youyue Tamen melyou talgao Ziji

Wrax e . Hfil %A fdem B,

[indicates an opposite effect] humble */-ly recogmze they; themselves and

dao qianbéi de chengren Ziji %én
el 3 A TS
these  believe in pagamsm * listeners the same/alike are have

zhexie xinfeng 1ao de tm%zhong ylyz%n shl you

S (SR R0

weaknesses * Indeed Paul and Barnabus both
ruodidn de Chén gran Bédolué hé Bé/rlabé dou
CEISN Il n o, RE M BEEE #
receive[-ed] holy spirit break away from [-ed] wrong * religious
1}\n shoule shen%;ng baitudle mﬁ)wﬁ de zong%ézlo
,:.»_L, m e Ay —
BT iR e

thinking/ldea in addition receive God's blessing [?]  have hope

sixian hai meng Shangdi ~ cifa you x1waég

U T WA, 5 At
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with  Christ together become kmgs but  they clear/distinct know

%ten Jida (;1& zud wang dan tamen qingchu zhldao

REE —E fF £, = M7 FE ’ﬁﬂ
these people of Lystra  once/in case obey Christ also
zhéxi€é  Lusidérén yidan  fuacong Jida é

XU EEE AN —H A SR, b

receive  the same *  favour

dédao ton I_ﬁyang de énci

B2 FrE R,
will how view/consider those hear/listen to
Women hui zEnyang kan naxié tin
w0 = EBFF L0
us preach * people * * our eyes in

women chuanddao de rén ne Zai women yan zhoOng
AT fEiE BN We? e AT IR EP

they and  welus all  +/[stress] equal +/*
tamen %ten woOmen dou shl §deng de ma Women
M2

fibfi] B AT #H & & g2 A

help other people  know/understand Blble truth when
bangzhu  biérén rénshi Shen mg zhénli  shi
[ N »
L/ T TG HHE OB,
is or isn't like Paul and Barnabus the same not seek/pursue

shibushi xiang Bédolu6 hé Banaba yly}f bu ta

A B R M FjaaFj A B

other people */ s pralse this respect
biérén zanyang Zal zhe¢  fangmian
o v \
IUN EI‘J B oo £ X |,
Charles Taze Russell  */for us establish[-ed]  example

Cha’érsi TaICI Luosu wei women shulile  bangyang

B FEE- TR N BAT WAL T B .

century  end century early part of Russell brother *
shié'i mo Shgl cha Ludsu dixiong zai
19 fih2g K 20 el 4], FER A £
preaching work in take the lead his teaching  ability

chuandao gongzuod shang daitdéu tade jiaodao nen%

B TAE b sk, M #HE

be outstanding but he express in writing We not want to
chqléibe@cl.li dan ta xiédao Women bu xidng
H2ERE, H il FHiE o <A A 8
because we; ourselves or  our own * wrltlng * by  people
gl Ziji huo ziji de xiézuo ér shou rén

Ao =& Ac i SIE A
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be admired/be revered  also not wantto be called clergyman  or

chg jing y¢ bu x1ang béi chéngwei mushi  huo
Lt , WA B B MO8 B8R
Rabbi Russell  brother reflect  */out  Paul and  Barnabus

Labi Luodsu dixiong f?X)rmg chii Baolu6 hé Bandba

frtb.” R A RPN EER

*/’s  humble  attitude In the same way our preaching  */’s

qianbei taldu Ton I_ﬁ;%ng women chuandao de
o

R T ®i Cfei i

purpose also  isn't let/allow ourselves gain/obtain glory but is [?]
mudi  yé bushl rang  ziji /dé rong ao  ¢érshi
=
Hrg B A% ik B 15 5%, M
to help people submit to the authority of  live forever ["] * God
bangzhu rén ?.ﬁﬁ‘l yonghuo de Shangdi
[13 ’3

#wh A 4y UKiE i L

We from Paul and Barnabus */’s words actually learn

Women cong Baolu6 hé Banadba de hua xuédao

ST O RE R EEE KR R

* other one point is They understand
de lin yi didn shi Tamen don gde
TR A G R T,

do what is suited to each individual  teach students in accordance to their aptitude
ﬁ renzh1y1 hncalshljlao
: A it K o
With Iconlum * Jews and  proselytes  different */[thlng]
Gén Yigeénian de Youtairén hé gulxmzhe buton ]_f

Ve N YN RN

is Lystra */’s residents for/to Bible as well as God

sll;'i LﬁsTd/é de jimin dui Shenéjmg yiji ~ Shangdi
= 7:=!

&, BEA N ER N Es UKk B

and Israelites between  *  things practically not know a thing

%t Yiselirén zhijian de shi  jiha  yiwasuozhi
R

SRRV NEA R o

However listen to/hear  Paul and  Barnabus speak *  people
Buguo tin Bdoluo h¢ Banaba jidnghua de rén
Ak, W RE M EEE JE M OA

From Paul and  Barnabus to people of Lystra  * say *

Cong Bédolu6 hé Banaba dui Lusidérén sud shud de

14-16. M RE FI EEE M BaAA B o K

words we  also/yet can actually learn what two point
hua women hai xuéddo nd liang dlan

kévyi
W ORAT A ARl EE W o
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all  come from in agrlculture society */and Lystra climate
dou chishén yu nongye She}}lil ér Lﬁsid/é ihou
= 7=
#womes T oAl He, o EE AU
temperate land fertile therefore God */’s  favour

Wénhé tudi féiwo Shangdi de  énci
B A R, B LW s

for example  bumper harvest * season enough to let these
bira fengshou de shijié { rang  zhexie
Wi G i R, EDL ik X

listeners see Creator *’s all kinds of intrinsic qualities

tingzhong kanchti Zaowuzht de zho%qtﬁzhong pmzh1

Urix Bl EYWE K i)

Paul and  Barnabus _]ust use this point as/take as base/bas1s with
Bdolu6 he Banaba jiu yi zhé dlan ZuOweéi chu %

He M EER ﬁdn PL X A ﬁzﬁ

audience  to reason Romans
tingzhong  tuili Luomashu
Wrax #EE . (545 1:19, 20)
We also able to be like them the same

Women yé neng xiang  tamen ylyz%n

O W e B ]

do what is suited to each individual teach students in accordance to their aptitude
ﬁ renzh1y1 incalshulao
, R4 it 2

Farmers can * different * fields in sow/spread the same

ma Nonéfgl ke zai butdong de tian Ii s 1ya 3,;?

2 AR DL7E AR RO

* seed but sowseeds  before he must use  different

de zhdngzi dan sazhong zhigian ta bixl yong buton rf

Ry, B RoR 2T, Ab ezt HAS

* methods */in order to prepare good  soil Some land  already
de fangf: lai ubei hdo tirang Youxie tudi T'in;%
05k ko Wik bF . e £
very soft/spongy/loose suitable sow seeds some land
hén songruém shl}{l ozhong youxie  tudi
| %, &' OBEM , A% b
*/[in contrast] need plough & weed */[so that'?] can sow seeds

7€ xuyao géng cai ngrég bozhong
W wE W A BE R .

In the same way we always also are sowmg the same  *
Ton ’_ﬁang woOmen xianglai dou shl sd ylyanzg

TAT mR A 2
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seed God's word *  contain ¥ klngdom

zhongzi Shangdi huayu suo h)a\n de Wano
S E A I
message If/be going to like Paul and Barnabus the same
XInx1 Yao xiang Baolu6 hé Bandba arilé
Fe. BB RY M EEE —
understand  do what is suited to each individual then must think of a way
dongde ﬁ renzhlyl jiu  yao ‘s}bLe‘fé
13 ;o Rk
understand other people */’s 11fe condition/situation and rellglous
liéo" biéren  de shénghué zhuangkuang hé zon 120
C | /NG S SR /N /Y | =
background then afterwards  use one's discretion  adjust/revise ~ our own
beiji 5] é ranhou zhuoqging tidozhéng  ziji
==
HE, A 1 Mg HC
proclalm klngdom message *  manner/way/style Luke
chuanjidng wanggud xmx1 de  fangshi Lujia Fay m
e T EREM AR . IS
8:11, 15)
This with  Paul Barnabus and people of Lystra  related

" ‘Zheﬁ\ %en Bdolu6 Banaba hé¢ Lusidérén yoduguan

R AP, BZE M BEHAN Gk

*  record also/yet  can let us actually learn  third  point

Jizdi hai  keéyi rang women Xuedao glrl/‘_ san dian
EI’J o8, & AL ik R 2R F
No matter we how try hard * sow/ spread * seed

Bu uan women zenyang nuli su0  sa de zhon ;%Zl

AT B 550, B i

sometimes still/yet will be carry off or fall * rocky ground

youshi haishi hu1 bei duo% huozh¢ luo zai yanshldl

ﬁlﬁ R = PR, BE KA ahih

Matthew Evenif be like this  yet/also

shang Matai Fay 1n Jishi zheyang  yé
o (BoRAET 13:18-21) B iXFf,

need not lose heart be dlsmayed Affair _]ust be like Paul later

bubi hulxm jusang Shlqrng jiu xiang Baoluo houldi

A K> HAE % ¥ JEk

remind  Roman Christians *  the same we 1nd1v1dually
t1x1ng Luéoma Jidatd de yiyan women
P L 6 R, <RI EA
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including each MW hear us explam Bible *
baokud méi g¢ tingjian women Jlan 1e Shen mg de

[ A MU BAT UHE X W

person all must/will */for theirown * thmgs/work to God
rén dou yao wei ziji de shi ~ xiang Shangdi

ANH E N ACK F W L

give an account Romans
Jlaozhang Ludmashua

T 7. (B 14:12)

* Them Entrust To Jehovah
Ba Tamen Jiaotuo Gel Yehéhua

£ b1 ZFE % B

Acts
Shitd Xingzhuan

C R 14:20-28)

Lystra */’s  the masses  think Paul die [-ed] then/just

. LﬁsTd/é de qunzhong EIWCI Baolud si le jiu
S H A DIy RESE T,
*  him drag */out c1ty out51de But disciples surround him

ba ta tud cht chéng wai Dan méntad wéizhu ta

o ff fE 0 B b . B TR HE b

when he stand[-ed] */up *to  city in find/seek [-ed] a
deshihou ta zhanle gilai  dao chéng 11 zhdole y1

IR, fb o T ROk, B W R ks

MW  can  takeshelter * place  passed a mght Second day
e kéﬁ anshen de difang guole yi y¢  Di-¢r tian

28 Wy LT - . BOR,

Paul and  Barnabus  start on a journey proceed to kilometres
Bédolu6 hé Banaba qlcheng qlanwang gongli
R A EEE ERE AE 100 AH
outside *  Derbe go This is a MW dlfﬁcult&dangerous *
wai de Tebi qu Zheé shi yi duan Jlanx1an

Y e o R S TS

Depart from/leave Derbe after Paul and Barnabus  go[-ed] where
Likai Tebi hou Béaolud hé Bé/r&bé ule  nali
7. BJFRHEE 5. 9 A1 Bl 1 miRe
Why
Weishénme

Nt4 2
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Journey +/for justrecently by men use stones/rocks beat/hit [have]
lucheng dui ganggang bel ren yong shitou ddguo
werd, o R R OO sk wi
* Paul +/part one can well imagine must endure  how much
de Baolud laishuo kex1ang érzhi yao rénshou dudshao

fr RE okud, wAEmR %= Ex 2

anguish But he and Barnabus firm & indomitable
tongchu Dan ta hé  Banaba Jlanren -buba
Wi . B b F Dl AR
having arrived at [?] Derbe afterwards help quite a lot people
daole 13;ébi zhthou Izgzhu haoxie rén
Yo fpE ZE < W g A
become[- ed] disciples Next they notonly didnot walk/go
chengle mér)tﬁ Jiezhe tamen feidan melyou z0u
W . B, e e T E
shortcut return to Syria * Antioch they open up
jindao fanhui Xuliya de Anti’a tamen zhdnkai
i el ORI ) e dEhT—— A1 R
preaching * travvels *  place of departure ~ on the contrary ~ return
chuandao zhi lu de chufadi fan’ér hui
felEd 2 R W WA, ammo < [H
Lystra Iconium Plsldla * Antioch 20
Lusidé  Yigenian Pixidi de Anti’a qu
s 4 DS (R ) bl &
* Inorderto  strengthen disciples encourage them
Welshenme ne Weile qianghua ménta tamen
St A o T LTI, s i
maintain faith Acts Paul
chishou xinydng Shita Xingzhuan Béoluo
P (R0, fERERTHE 14:2022) (2%
and Barnabus estabhsh * example truly make a person

he  Banaba  shuli de bangyang shizai  lingren

MOEEE WAL K B SHE A

admlre&respect They first seek congregations */' interest/benefit
(lén jing Tamen xian qiu hu/lihong de 11y1
DABATT SE R A B AE
*/and isn't their own * convenience  comfort Today
ér  bushi Ziji de fangbian shushl Jlntlan
|=]
im Az HE B I FE. 5 9%
missionaries and undertake visit work
halwalchuandao an congshi tanfang gongzuo

HEHMEIE %D MNFE Ry THE EI’J
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overseers also show/display */out like this/this sort * spirit
jiandu y¢ bidoxian chu zheyang de Jm%shen

[ o e =5 RS S - = O« (B - I

Paul and Barnabus notonly wuse words & deeds strengthen
Baolu6 hé Banaba budan yong yanxmg gianghua

SR M EEE AME T OEAT

disciples  also * each MW congregation in appomt older men
ménta  hdi zai %e qun huizhong li wéiren zhanglao
oy

19, iE #oak B RE KE .

Although Paul and Barnabus  setouton this MW preachlng
Sulran Baolu6 he¢ Banaba tashang zhe¢ ci chuandao

B T R DEE L X K b

Journey originally  just is [in]/by [?] holy splrlt send but
lucheng bénlai  jiushi feng shengling chaiqidn dan

TRAE Ak #t « XR EiE” H

they still fast pray after */[so that?] *

tamen lgéislgi jinshi dao%:o hou cai ba

filfll & g %5 &, 4 <
elders entrust to Jehovah
zhanglaomen jidotud ¢i Yéhéhua

[ K21 1 = & e HRAnse »

Acts Today *

Shita Xmgzhuan Jintian de

( ffEITHE 13:1-4; 14:23) &K I

way of doing things also  similar * recommend a MW  brother

zuofa y¢  leéisi Zai tuljlan yi 53 dixiong

Wk bR TE N B

hold the office of elder before local * body of elders  will

danrén  zhangldo zhigian béndi de zhanglaotuan hui

M KZ 28, Adb i Kzh 2

pray and/furthermore carefully consider he whether or not conform to

dao%:o bing zixi  kdolli ta sll%iféu fuh¢
e IR e BE M =E A
Bible * say *  qualifications 1 Timothy

Shen mg su0 shud de Timotai Qianshu

BOE R AR . (AR

A MW brother s how receive appointment [?] serve as [?] elder
Y1 §\ dixiong shi zényang shou  wéirén Zuo zhanglao

18. il EF % RE M KX

EKJ?
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Titus Body of elders
Tiduoshu Zhanglaotuan

3:1-10, 12, 13; &4 1:5-9) KZH
pr1n01pa11y [?] consider */[thing] isn't this brother be  Christian
zhiiyao kdolii de  bushi zhe e dixiong zuo Jiduta

THE EIE M RIS B SRR

already have how long  butis[?] his words&deeds and reputation

y1 you dudjiut  érshi  tade yanxmg hé shengyu

2O, MR K E1T M EE

what thereby see/consider  holy spirit * his life
ieci  kankan shéngling zal tade  shenghuo

mi, ik BE ER A

in develop [-ed] how much/how great — * action A MW
s 2R w A R
brother whether or not be qualified look after God's flock must

dixiong  shifou shenﬁren muyang Shan_&dl yé‘q,lz:gg}iin yao

Bl 2N Yo b

see he whether or not conform to Bible _]ust overseers *  set/fix

kan ta  shifou héhi Shen%]mg Jiu jiandu sud dmg

A =G &7 E£z& it WE €

*  qualifications Galatians
de ] ¢ Jialataishii
B o K4 5:22, 23)
Accept appomt serve as [?] elders * all  know they

Shou weéiren  zud  zhdnglao de dou zhidao tamen

2 RE W OKE W A, ]

must */because of take care of congregation this MW  matter to
yao wei zhaolido huizhong zheé jian shi xiang

=N BE O B M F oM

God give an account Hebrews 1 Peter
Shangdi jiaozhang Xibolaisht Bidé Qianshi
b &K o (AR 13:17; ﬁﬁw%

Elders all * preaching work

Zha ao dou zal chuandao gongzuo shang
5:1-3) B2 #

£ fEE IE b

Elders know they must  */for  what  things to God
Zhan 40 zhidao tamen bixGi  wei shéenme shi xiang Shér%ii
YA N
19. KE ABAT A8 A O
give an account They how imitate  Paul and Barnabus
jidozhang  Tamen chyang xiaofd Baoluo hé Banaba

/xw& ?MAT EAE Rk RPN e
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take the lead Just like Paul and Barnabus the same They
daitdu  jiu xiang Bdolu6 hé Banaba yiy )Iq:g Tamen

ko, B B RPN EER i1

use speech to strengthen  fellow believers furthermore  be willing
yong yanyu qidnghua xmtuto l_g]gong bmg ganyuan
_LA \E
M Fif it

first seek congregation */’s 1nterest/beneﬁt */and  not  theirown *

A1\
AN

xian qia hulzhong de er bushi  ziji
Vi = O 1 %'J TEQBEI’J
convenience comfort Philippians

fangbian shishi Féilibishtu

JifE dFi&. (BRLbb+52:3, 4)

Finally Paul and Barnabus return to[-ed] place of departure
. Z'IEJIih(‘)u Bédolud hé Bﬁ/l}ébﬁ huidaole chufadi

RJE, R M EER BE T A
Syria * Antioch tell  everyone God by means of

Xuli Jy de Anti’a %:osu dajia Shan&dl tongguo
]:E »

A E’J ;ﬂmm SR ORK iibUl

them * many things explain God to
tamen sud zuo6 de xudud shi  shuoming Shangdi xiang

k(] B i B9 w2 H, Wl B A

gentiles open[-ed] conversion [?] * door
waibangrén dakaile %‘LHXII’I zhi  men
SRIEN ATIF T z 117
Acts Read these Christian  brothers
Shita Xmgzhuan ngdao zhéxie Jiduta  dixiong
( fEpEATAL 14:27) 3] XL8 FEE 500
how faithful & honest */-ly */for  Jehovah work see

zenyang zhongxin de wei Yéhéhud gongzud kandao

BRSO OBME Oy BRRIE TR, BE

them how meet with ~ Jehovah's  blessing [?] */soasto  gain
tamen zenyang meng Yehehua %iﬁi ér ﬁ(/ié
yi=1 H
fibfil EFE 0 HORUE WrE o HUS
work result/achievement we all deeply  feel encouraged
gongzuo chenﬁu women dou shénshou uwl
N \J ‘\)/—\p lﬁ
AT Wz S
Read brothers faithful & honest */-ly */for  Jehovah work

Dudao dixion ﬁmcn zhongxin ~ de weéi Yehéhua gdngzuo

20. EF BEAT OBE M N HRRIfE TAE,

we receive  what benefit
women dédao shénme biyi

o] #8014 Moo
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be determined continue rely on  Jehovah * grant * authority
juéxin Q]‘i 0, ping Yeéhéhua sud ci de quéanbing
[13

R WEONRRIE BT I RO

boldly & confidently  preach
fangdan  chuandao

WOH ki

[ordinal] Page * Box

Di Yé¢ De Fulan
[ 2 96 01 1 PfHA2]

Iconium Phryglans * City
Yigenian Fulijiyarén De Chéng
LSS BEETA N

Iconium  be situated on water source abundant land fertile  *
Yigénian  weiyG  shuiyudn chongza  tadi  feiwo de
iz R S S N UL
plateau on is Syria with  Rome Greece and Roman

gdoyuan shang  shi thj,IIZ %ten Luoma  Xila hé Luoma

[0 S o S N1 D A S 2 N oy B

province  Asia [Blbllcal] have trade relations ~ *  must pass through  *

Xlngshcng Yaxiya tonéshﬁng de bi 7§ zht
T WgRE dEE Mo & 2
placc/locallty
i’@ o

* Iconium people worship Phrygia */’s reproduction
Zai Ylgenlan rénmen chonibal Fuliji a de fanzhi

2 DURRS, AT 55 ShEEW 1 5K

goddess Cybele this worship  bring have Hellenistic perlod
niishén XTbuL zhege chonibal dai you Xllahua ﬁ
L PEATA], X7 £ A, 3

*  Greek rellglous flavour/hue B.C.E. year this

de Xila zon% secz‘u/ Gon§yuénién nidn  zhege
A i Wk . AJTHl 65 4, X1

city besubjectedto  Roman control */at C.E. century
chéng  shou Luomarén zhipei Dao Gongyuan 2
% BN L. B Ay 1A,

Iconium already is a commerce flourishing agrlculture developed *
Ylgeman yi sh1 e shanﬁe fanrong nonﬂ fada
Diate & 2 A mlk %5 Rk El
large city Although Iconium have notafew very much have
da chéng Sulran Ylgeman you bushdo hén

K W, B% UEs A Ab /A

power to influence * Jews but this city apparently

ym xlar}%h de Youtairén dan zheg\ cheng kanlai

A0 M RN, x4 ZEP/S
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retain [-ed] Greek civilization  characteristic In fact

baollule Xllih wénhua ;&Esé Shishishang
RET M X Rt o Fb,
Acts mention live */in the locallty */[ones] already there are

Shitt Xmgzhuan tidao zhu zai danf you

WL e e MR & W

Jews also there are  Greeks Acts
Yéutairén Xilarén Shitt Xmgzhuan

Bk 1 H B, e 14:1)

Iconium */be at/be on Galatia */’s Lycaonia and
Ylgcmgg zai Jlalatal dc L1kaon1 a
Phrygla * boundary Some ancient times ertcrs for example

Fuh de bianjic  Youxie udai  zuojia lira
EE LA A S R, sl
Cicero and Strabo say Iconium is Lycaonia
Xisailuo hé Sttelabo shud Ylgcman sh1 leaonlya
WD A MR, B LA AT
* a MW city From geography point of view look at/see

de yi zuo chéng  Cong dili jidodu kan
MO W . A E A
Iconium indeed be locatcd in Lycaonia rcglon/tcmtory this
Yigénian queshi — weiyt Likaoniya zhc
D e BT AR b
region/territory */ s mhabltants all  speak Lycaoman Howcvcr
diqa jimin  dou shud Likaoniy

b RE WO RERT . W

Acts definitely ~ does not * Iconium count as

Shita Xlngzhuan bing  méiydu bd  Yig cnlgg suanzuo
fefErfE OF WA B UEa sfE
Lycaonia * a part Acts

Likaoniya 1 bufen  Shita Xlngzhuan

A7 JE L i = 4. (AEREATHE 140106, 11)
Because of this  reason some crltlcs consider Acts
Youyu zhe yuén youxié 1p1n 1a rénwéi Shita Xmgzhuan
T S, e BEER U ReER T
* say *  not accurate However archacologlsts *

sud shuo dc bu zhinque Bu u0 kao uxuéjia zai

Fr oA HER 2R AE 1910

year in Iconium ﬁnd/dlscovcr * mscrlptlon show * Paul

nidn yu Yigénian faxian de mingke x1ansh1 zai Béoluo
T UEE R W Al BN, 18 R%
and  Barnabus visit the locallty after there is two hundred years

h¢ Banaba daofing da/f El ou you liangbai nian
o EED B®Y 4 DS,

duration of time Iconium *’s mhabltants all +/[it was!] speak
zhi jit Yigeénian dc jimin  dou  shi  shud

Z K, UEE b ROA 2 W
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Phryglan +/* Acts * writer didnot  *
Fulijiyayt de Shita Xmgzhuan de zhibizh¢ melyou bd

35 0L 15 110, ﬁiﬁﬁﬂ% 1 hEE e 1t

Iconium regard as Lycaonia a MW city his

Yigenian shiwéi  Likdoniya y1 53 chéng tade
— 7

LU K A% e EI’J fil

way of doing things unquestlonable
zuofa wukéfeiyi

(WeFR SIE

[ordmal] Pagc * Bo

[ sﬁ 97ﬁ Bﬁ Mﬂ“

Lystra  And  Worship Zeus And Hermes
Lusidé Yu Chon %)al Zhousi Hé He’érmost

BER 5 W A A E R

* Devotees
De Xinzhong
=
H =]
Lystra be situated ~ * a remote * valley in
Lusid/c' Zuc‘)lﬂi} zai ylg/c\ pianpi de shan u 11
=/8 5 N
HEE ARIE AfE Tt 1 L2y
far from public road Caesar Augustus * this city sct/ﬁx */as

yganh gonglu  Kaisa £u51du bd zhege chéng ding weéi

Wi o PU AR 3 XA W E N

Roman colony be named  */as Lustra [??!!??] Defend/garrison
Luoma zhimindi mlngmlng wéi  Luside Zh}‘lsgﬁu
T R, s N pEAR . GRS
the locahty * army  be responsible to  defend Galatia province
dan de budui fuzé bdowei Jialatai xingshéng

B i D bk A

in order to avoid  this  region/territory suffer mountain area tribe  attack

yimidn  zhege dicE s@u shanqi  buluo go %
Pl 1X % WX #iE
Lystra is accordmg to  Roman tradition * city
Ll‘lsTd/éEl sélli Luoma chuantong de chéngshi
gl 2 B B g W
administration manner/style */come to be governed  * */so that  city
ﬁuanh fangshi lai guanzhl de ér  chéng
(L - VIR R = = B IR R
in *  government officials  all havc MW Latin * title

zhong de guanyuan dou you §\ Lad yu de téuxian

o E R B kA .
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Despite  this being so Lystra still/nevertheless  retain [-ed] many

Jin }«l_-?_\—,n zh¢yang LusTd/éB béisgi baollule xudud
YE R, BE/R ER RET T2
already existing * place characteristic local civilization */ s
yuanyou de difang tese da‘mfdi wénhua
Al s
B W o7 R, A ik El’]
Lycaonia ﬂavour/ hue compare with Rome flavour/hue  more
Likdoniya | bi Luomd secal/ gen
IEFEOANRCY I L A
strong/concentrated In fact Acts mention Lystra
nong Shishishang ~ Shiti Xlggzhuan tidao  Lusidé
wo Hek, fEfETE $RE A
the masses +/[it was'] speak Lycaonian +/*

qunzhong  shi  shud leaomyayu

A & U AFE R EI’J

* Lystra */’s  ancient ruins archaeologlsts discover [-ed]
Zai  Lusid¢  de yizhi kéo uglfjla faxianle
oo Bk, RIT
certain inscription mention Zeus * prlest also dlg */out [-ed]
yixi€ mingke tidao ‘Zjloum de jist hai jué chu le
Tl Bl E R B 45, iR 48 0 T
a Hermes statue of a god/image In addition they *
yige Heé’&rmost shénxiang Lingwai  tamen zai
7] A

SO REANE RRE . SN, A 7
there  also discover[-ed] a MW wuseto[?] propitiate Zeus and

nali ye faxianle y1 §\ yonglal gjffeng Zhoust

BE B KIT — AT %ﬂ

Hermes * altar
He’ er1031 g
W H- 2 17 EI’J ST
Rome poet _ Ovid B.C.E. year to
Luoma shirén AOWCldC Gongyuér)lgién nian  zhi
%fb PPN BRYEE ( 2JTEl 43 0 OE
year record[-ed] a MW legend this
Gongyu n nian jilule yi §g chudnshud  zhége
ATE 1T 4F) i T N AR, XA
legend contribute to us understand Acts

chuanshud youzhuyu women ha%; Shita Xlngzhuan dc

Bt AT AT e T 1

certain  record _ Ovid express in writing Rome * gods
y1x1c Jizdi Aow‘éiﬁié Xxi¢ddo Luoma de shcn&
—ub iRy, B4 HiE o, PO Mt
Jupiter and Mcrcury namely  Greece * Zeus and
Zhiubite  hé oqitli Ji Xﬂ?& de Zhoust
ARJEERF AN 5 FOCH A R %D
Hcrmcs dngulSC descend to the world come to Phrygia
¢rmosi  qidozhi uang xiafan laidao  Fuliji a

ﬁH,ﬁ T A RE AR
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mountain area  wish  look for some be w1lllng to receive  them *
shanqu yao xunzhdo yixie yuar;gf_l i%dm tamen de
hix , 2 4 —& JBE AT

people They  knock [-ed] one thousand family dwelhng *  door but

rén  Tamen gidole yiqian hu renJla de mén dan

N AT ey T P AX W], H

each one family all * them refuse at outside the door there is only

1}151 yi hu dou bd tamen ju yd  ménwai zh1 ou
PO A AedT T T R
one to occupy humble room * old husband & wife be w1lhng to
y1 dui shén loushl de lao fufu yuan i
LW OGE w= M2 km W
receive/admit them thls MW:couple  husband & wife called
1eda1 tamen zhe dui fufu mingjiao
Befe i, X o K
Phllemon and Baucis Afterwards Zeus  and Hermes

Feilimén he  BOxisI Houlai ‘Z_‘}L(‘)usT hé¢ He’ er1031
FERITT AT o e Jaok , w0 AR H S A iEFj
old husband & wife */’s house changeinto one MW from/by gold
lao i de fan§ blancheng yi zud you hudngjin

Z RH ~F£$ HE

and marble bu1ld * temple old husband & wife
dalishi Jrancheng de dla% rang lao fufu

A oAEL ER i

be/serve as [?] prlest and woman prlest as well as ¥ those refuse

Zuo Sl %Sl you naxic %
i 4%H] %H X TE AL 3R
them  at outside the door * people */ s houses all/complete  destroy
tamen ya  ménwai  de ren de fingzi tor%tong huidiao
T X s e S
*  Greek and Roman Background */under * The book of Acts
Zai Xila hé Ludéma BelJEig Xia De Shita Xmgzhuan

(fE hs M 25 W T~ 1 Tt )

say Lystra */’s  inhabitants likely remember this
shud LflSTd/é de jimin keneng Jlde zhege
BoocmaE KRR W o X

legend therefore when they see at first hand Paul and
chuanshud dang tamen mudu Baoluo

N NT 3

e, BE W R HE &Y R
Barnabus cure[-ed] lame *  man _]ust want to offer sacrlﬁce to
Banaba zhihdole bojido de rén jiu x1ang x1an gel
EAE Rk T B BN, BE B i %

both men so as to show welcome
lidng rén  yishi  huanying

WA Dl Xl .
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[ordinal] Page *  Picture

Di Ye De ian
E XA R IS

Must break away from these useless * things submit to the authority of live forever [?]
Yao baitud  zheéxié wu 9élong de Shl flﬁfﬁ yonghuo
Rt Py
CHL e B X NG K

* God He make[-ed] day ecarth sea as wellaq make[-ed] inthem  *
de Shangdi Ta zaole tian di hai you zaole qizhong de

M bam o fh & R HLLHE, X & H

all things Acts
wanwu Shita Xmgzhuan
VAE//I 14:15
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